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Дневник Бонифация
УЧЕБНО−методическое пособие по обучению английскому языку в начальной школе

Вступительное слово
Мне давно хотелось поделиться накопленным опытом, и однажды я даже написала методическое пособие «Креативное мышление при раннем обучении иностранным языкам».  Мои коллеги за меня очень радовались и даже выпустили стенгазету «Поздравляем с публикацией!». Одна только коллега спросила меня: «А Публикация – это кто?». Показать ей свое детище я так и не смогла – книга осталась сигнальным экземпляром. Это было время, когда все ходили по предприятиям, что-то рекламировали и предлагали купить. Вот и я ходила по садикам и школам, рекламировала свою работу и собирала на нее заявки. Встречали меня по-разному. Иногда с интересом. Иногда с участием. Иногда с порога сбивали фразой: «А с чего Вы взяли, что Вы можете чему-то научить наших учителей?»

Тогда я поняла, что книжка моя не имеет самого главного – своего читателя.  И оставила все как есть.

Что касается «Дневника Бонифация», это книга – для всех. Для детей, которые учат английский язык или захотят его учить. Для их родителей, которые английский знают или будут знать. Для учителей, которые любят учить и учиться. Для Бонифациев. 
Здесь можно найти упражнения, игры, наглядные пособия для учеников младших классов и даже для тех, кто еще моложе. Учебников английского языка много, и поэтому я решила не привязывать материал к какой-либо определенной структуре. Пусть каждый найдет в моем дневнике то, что ему подходит. А для тех, кто предпочитает логичное и последовательное изложение, в конце книги помещена сводная таблица игр. В добрый час!
Школа правильно руководимой игры открывает ребенку окно в мир шире и надежнее, чем чтение.

Ж.Фабр
Когда-то меня, студентку пединститута, пригласили  в детский сад вести кружок английского. Два дня мы с малышами бегали, прыгали и распевали песенки. На третье утро заведующая встретила меня со словами:
- Не будет у нас больше английского! Родители жалуются!
- На что?

- На тебя! Дети по ночам во сне по-английски разговаривают!

Меня одновременно охватили страх и гордость. Так началась моя педагогическая карьера.
Затем была работа в школе, тоже с маленькими. В те давние времена раннее обучение иностранным языкам было похоже на освоение целины – столько же энтузиазма, столько же трудностей и ошибок.
 Прихожу на урок к малышам:
- А сегодня мы с вами выучим самый-самый «английский» звук - [ð]!  Осторожно прикусим язычок…  –  и вижу, что у половины детей верхних зубов еще нет, прикусывать нечем. Вывод: межзубные звуки нужно учить либо когда зубы еще не выпали, либо когда уже выросли.
Зато раздаточный материал жевать у всех зубов хватало!  Тогда еще не было таких красивых и прочных карточек, с которыми можно играть в «Съедобное - несъедобное», а фраза “Eat an apple!” понималась буквально…
Потом у меня родилась дочка, и все мои творческие изыскания обратились на нее. Летом мы с нею ездили в деревню к дедушке. Там, в деревне, мы тоже играли в английские игры и пели английские песенки с местными детишками. Ничего, что никто из них еще английский не учил – стишки и песенки быстро запоминали. Это для них и не был иностранный язык, это был волшебный язык наших игр.

Одна из самых любимых наших игр – «Santa Claus», по названию песенки, которая нам тогда очень нравилась. Играют в нее так:

Все садятся в круг и закрывают глаза. Честно-честно, не подглядывать! И с закрытыми глазами поют песню про Санта-Клауса:
Santa, Santa, Santa, Santa Claus!

Santa Claus! 

Everybody knows:

He brings toys for girls,

He brings toys for boys!

Santa Claus!

Everybody knows!

За кругом ходит водящий, Santa Claus, и тихонечко дотрагивается до спины сидящих. Те, до кого он дотронулся, открывают глаза, встают и идут за ним следом. Тот, кто останется последним, должен почувствовать, что он один сидит, и тоже вскочить, пока вокруг него не обошли три раза. Если не успеет – значит, весь новый год проспит. А если кто раньше времени вскочит – значит, весь год торопиться будет.
Как-то выбрали Санта-Клаусом Тоню, а ей было года три. Закрыли мы глаза, сидим, поем. Минут десять уже поем, пятнадцать,  а игра все не кончается. Кто-то не выдержал, открыл глаза – и ну хохотать! Санта Клаус наш про нас совсем забыл, играет в сторонке с котятами.
Детворе понравилось. Каждый вечер под окном раздавалось:

- И-и-ир! Выходи играть!

«И-и-ир» - это я, и мне уже без малого тридцать было!  А дочка подливала масла в огонь: 

- Мама, ты у нас как лев Бонифаций!

Действительно, лето мое превратилось в каникулы Бонифация, и я досадовала, что не могу твердо и решительно сказать «нет» своим незваным ученикам. Ничего не удалось – ни отдохнуть, ни почитать, ни в лес сходить.
Прошло много лет. Недавно перечитала свои записные книжки и удивилась: да я же и вправду была Бонифацием! 
Так я и назвала свою книгу – «Дневник Бонифация». А поскольку это дневник, то в нем я не только горжусь своими методическими находками, но и переживаю неудачи, и сожалею об ошибках. И щедро делюсь своим положительным и отрицательным опытом.
Школа
1 сентября
Помню свое самое первое школьное Первое сентября. Это было в Ялте. Я стояла на линейке и плакала. Я забыла дома свой ранец, и бабушка вернулась за ним. А линейка уже началась, и нас поздравляли. А бабушка из-за меня этого не увидела. Мне было очень обидно за бабушку, и я плакала.
И вот, через полтора десятка лет, - мое самое первое рабочее Первое сентября. Это в Тамбове. И я снова плачу, потому что потеряла своих учеников. Просто не запомнила их в лицо, и они пристроились на линейке к другому классу. А завуч улыбнулась и сказала:
- Если со слез работу в школе начинать, то слез надолго не хватит!

А потом пройдет еще несколько лет, и снова наступит Первое сентября. Это будет в Ухте. И директор гимназии скажет мне:

- Запомните навсегда, Ирина Олеговна: что бы ни случилось в Вашей жизни, как бы плохо Вам ни было -  Ваши ученики в этом не виноваты. Переживать и умирать будете потом. А сейчас идите и работайте.
5 сентября
Тим был так учен, что мог назвать лошадь на девяти языках, и так невежествен, что себе под седло купил корову.

Франклин

Сегодня в конце урока объявляю оценки, дети уже толпятся возле меня: 

- Аня – a five!

- Ура!

- Кристина – a five!

Кристина считает на пальчиках:
- One, two, three… four…five! Ура!!! 

Ну о какой пятерке может идти речь, когда она вот так, на пальцах, вспоминает, что такое “five”! Нельзя числительные заучивать по порядку, да и буквы тоже нельзя учить по алфавиту. В родном букваре ведь не по порядку буквы появляются, а так, чтобы сразу можно было слова составлять.
С числительными вообще беда. Сережа в детском саду английским занимался, на первом же уроке решил блеснуть:

- А я уже умею до пяти считать! Ван, чю, фри, фуфай!
Пока межзубные звуки не отработали – зачем это «фри» нужно?
One, one, one,

Little dog, run!

Two, two, two

Cats see you! – 
до сих пор выучили и на перемене в кошки-мышки играем. А уж потом:

Three, three, three

Birds in a tree,

Four, four, four

Rats on the floor! –

вот это все уже нарисовать можно. Это у нас считалка такая получается. Если встать в круг и всю эту живность изображать, можно играть в «Море волнуется раз…». Все прыгают, пляшут, а водящий говорит: “Five – a fish!” – и все изображают рыбу или еще кого-нибудь.
Чтобы отдельно каждое числительное помнить и его место в последовательности – игра «Назови соседа». Можно и за партами играть, но лучше с мячом. Водящий бросает мяч и говорит, например, “Four!”. Тот, кто мяч ловит, называет соседние числа: “Three and five!”. Кстати, можно так любую последовательность запоминать: алфавит, дни недели, месяцы… что еще?
6 сентября
Experience is a form of knowledge acquired in only two ways – by doing and being done. 
from “Universal Laws of Life”

Играли в «Назови соседа», и Вова попал мне мячом в нос. Впредь будем играть с воздушным шариком.
8 сентября
Every time you graduate from the school of experience, someone thinks up a new course.

 from “Universal Laws of Life”

Играли в «Назови соседа», и  шарик лопнул. Кстати, в руках у Вовы. У меня еще есть меховая обезьянка. Можно, чтобы она прыгала от одного к другому. Но жалко будет, если Вова оторвет ей хвост.
18 сентября

Фонетическая разминка – это зарядка для языка! С зеркальцем ее делаем только в пасмурную погоду – слишком уж велико искушение солнечных зайчиков гонять!

Зарядка для языка
1. [æ] Котик открыл ротик. Смотрим в зеркальце и открываем рот так широко, будто хотим зеркальце съесть:

A black cat

Sat on a mat

And ate a fat rat.

2. [w] Котик – полицейский. Мальчик Вилли плачет, и котик едет к нему на машине с сиреной:
Why do you cry, Willy,
Why do you cry?

Why, Willy, why, Willy,

Why, Willy, why?

3. [e] Котик улыбнулся: Very well!   Обращаем внимание: в первом слове губу закусываем, а во втором губки круглые.
4. [ɜʊ] Волки воют. 

Oh, no!

Don’t go home alone!

5. [r] Котик печет блинчики. Заворачиваем язычок, как блинчик с малиной и говорим: raspberry
6. [t] Язычок-молоточек. Стучим молоточком по наковаленке за верхними зубками: Tick-tock, tick-tock. 
7. [d] Язычок-часики: din-don, din-don.

8. [ʧ] По подушке стучим молотком: chop-chop
9. [ʤ] А в подушке был спрятан мешок с монетами: Jean! John! Jack!
22 сентября
- Как «волк» по-английски?

- A wolf!

- А медведь?

- Медвулф!
Из разговора моих учеников

Обожают составлять слова. Самое время для знакомства со сложными словами: snowboard, snowball, snowman, snowflake… Дальше пусть сами придумывают! 
25 сентября
Объясняю порядок слов в английском предложении. Сначала показываю три карточки:

КОШКА   СЪЕЛА   МЫШКУ
и прошу составить из них как можно больше предложений. Записываю на доске – получается шесть разных вариантов, каждый со своей интонацией, но смысл общий – нет больше мышки. Теперь пишу на доске слово ATE (оно знакомо детям по стишку из фонетической зарядки “A black cat sat on a mat…”), подношу к нему игрушечных кошку и мышку и прошу составить предложение. А теперь попробуем поменять кошку и мышку местами. Что получилось? A mouse ate a cat!
Все смеются, а Паша спрашивает:

- А почему по-русски получается правильно, а по-английски – нет?

- Вот и подумайте об этом дома. По-русски, кстати, тоже не всегда получается. В предложении «Добро побеждает зло» кто победил?
- Добро! Потому что добро всегда побеждает!

28 сентября

У ребенка свое особое умение видеть, думать и чувствовать; нет ничего глупее, чем пытаться подменить у них это умение нашим.

Руссо
Тема «Семья». Дети рисуют в альбомах семьи сказочных персонажей, героев мультфильмов, разных зверюшек. У мальчишек – семьи трансформеров, у девчонок – Барби… У Алеши – какие-то непонятные зеленые человечки.
- Алеша, кто это?

- Это – Микеланджело. Это – Рафаэль. Это – Леонардо.

- Какой же ты молодец! А ты можешь нам рассказать, кто это такие?

- Это – черепашки-ниндзя! – хором отвечает класс.
В выходные смотрела все мультики подряд. Теперь я все знаю про бурундуков, охотников за привидениями и дядюшку Скруджа! Чтобы разговаривать с ребенком наравне, надо иногда и на корточки присесть. Поэтому будут у нас в фонетической зарядке и Чип, и Дейл, и Роки. И про этих ренессансных черепашек песенку споем (песню-игру «Five Green Turtles» см. в Приложении). Но потом я все-таки встану во весь рост и принесу им открытки с картинами и скульптурами, чтобы они все-таки знали, who is who! 
2 октября

Вообще альбом – незаменимая вещь на раннем этапе обучения, когда читать-писать еще не умеем, а хочется. Во-первых, фиксируем новые слова. Во-вторых, с помощью сюжетных рисунков определяем тематическое поле, на котором, помимо насаждаемых мною культур, сами собой появляются детские вопросы: «А как это по-английски? А это?» Такие ромашки-лютики, мимо которых не пройдешь! В-третьих, мы сами создаем пособие для занятий дома, с родителями. Раз появился новый рисунок – значит, узнали что-то новое. На родительском собрании даю список рисунков, которые должны появиться в альбомах в течение года. И говорю, что после каждого урока буду вывешивать на двери класса листочек с новыми словами, стишками и песенками.

- А что делать, если у нас в семье никто английского не знает?

Действительно, что делать? Если каждый раз после уроков проводить консультации для родителей, то когда же я домой буду приходить? А если разрешить им сидеть на уроках, это уже не уроки будут! Выход один – семейные уроки. Два раза в месяц, после занятий – пожалуйста, приходите все, кто желает! Для детей – возможность повторить еще раз пройденный материал, поиграть в наши любимые игры, а для родителей – шанс не только разобраться в том, что учат их дети, но и посмотреть, как они взаимодействуют в коллективе. Когда учитель разрешает родителям посидеть на уроке, они , как правило,сидят на задней парте и тихонечко наблюдают за детьми, как за рыбками в аквариуме. А на семейном уроке родители – полноправные участники процесса. Ныряйте в этот аквариум и барахтайтесь там вместе со своими мальками!
3 октября
На первый семейный урок пришло очень много родителей. И мамы, и бабушки, и даже папы. Кое-кто пришел с младшими братьями и сестрами. Было весело, шумно, всем понравилось. Родители поначалу хотели отсидеться «на камчатке», но мы их все-таки втянули, и они с нами и играли, и песни пели, и на вопросы отвечали. 
5 октября

Вся разница между гением и остальными людьми состоит в том, что гений, большей частью, остается ребенком, смотрящим в мир широко раскрытыми глазами, полными бесконечного удивления, при сознании не своего великого значения, а своего беспредельного невежества и в то же время своей мощи.

Рескин
Когда-то в институте  нашло на меня увлечение карточками. Я писала на них новые слова и развешивала по всей квартире. Мельком замечаешь – непроизвольно запоминаешь. Решила учеников своих такими карточками побаловать:
- Ребята, теперь мы новые слова будем писать не в словарике, а на карточках. С одной стороны – по-английски, с обратной – перевод. Сложим карточки в стопку английскими словами кверху, читаем  и переводим все слова на русский. А теперь – русскими кверху и переводим слова на английский. Для этих карточек нам понадобятся два конверта. На одном конверте мы напишем «I know». В этот конверт мы будем складывать слова, которые мы уже хорошо знаем. А на другом конверте напишем…
- I don’t know!

- Ни в коем случае! «Я не знаю», «не умею», «не смогу» - эти слова вообще забудьте! На втором конверте напишем «I shall know», и слова из этого конверта постепенно будут переходить в первый конверт.
- Тогда нам вместо первого конверта чемодан нужен будет!

Вот такие они у меня «амбициозные». И действительно, конверты «I know» растут на глазах. Поначалу дети хвастаются этими конвертами, смотрят, кто больше слов набрал.  А потом  все чаще и чаще забывают их дома…
- А зачем? Я же все равно все эти слова знаю!

- А ты видел, как мама варит пельмени? Бросает их в кастрюлю с кипятком и обязательно перемешивает. Иначе они слипнутся и ко дну кастрюльки пригорят, и ты их вообще есть не станешь. Так что завтра обязательно приносите свои конверты, будем ваши пельмени перемешивать!
Кстати, по поводу притяжательных местоимений. Виталик рассказывает, как начинается его утро: 
- I get up and wash face…

Машинально поправляю:

- Wash MY face…

- А чье же еще? – искренне удивляется Виталик
6 октября
Только начался урок – «Мы пельмени принесли!». Прекрасно, начинаем перемешивать, перетряхивать словарный запас, чтобы не появилось у нас третьего конверта «I have forgotten it». 
Предложения по карточкам. Вытягиваем наугад пару слов из первого конверта и составляем с ними предложение. Например, “a banana” и “a shoe”. Очень удобно при работе в парах.
Объясняю задание, даю по примеру каждому и разрешаю работать в парах: каждый по очереди составляет предложение со словами, вытянутыми наугад из своего конверта и из конверта соседа…Через некоторое время Миша с Кириллом высыпают все свои карточки на стол. Оказывается, меняют правила игры: каждый берет из общей кучи по одному слову и задает вопрос с этим словом. Его сосед берет другую карточку и использует слово в ответе. И так по очереди. Получается довольно забавно, но о грамматике забывают напрочь. Прошу их нарисовать схемы вопросительных предложений и сверяться с ними. Так у нас родилась новая игра.

Цепочка вопросов по карточкам. Участники игры (двое или более) берут из кучи по одной карточке. Затем первый задает вопрос, используя слово на своей карточке, и берет новую карточку. Второй отвечает, используя свое слово, берет новую карточку и задает с нею вопрос следующему. Тот, кто правильно  построил предложение, кладет использованную карточку в свой конверт. Тот, кто сделал ошибку, пропускает ход. Выигрывает тот, кто соберет больше карточек.  
Теперь и диктанты можно дома самим писать. Разложил карточки русскими словами кверху – и пиши их в тетради по-английски. А потом сам и проверяй! 
Еще один вид работы с карточками, который нравится и детям, и мне. Выкладываю ряд слов и предлагаю убрать лишнее. Например:
Sleep, eat, see, read, sit, speak (во всех словах, кроме sit, долгий звук);
Sing, fly, run, jump, go, dance, swim (все, кроме fly, может сделать человек).

В ответ дети придумывают задания для меня:
A horse, a chair, a dog, a table, a cat, a butterfly  (у всех, кроме бабочки, четыре ноги!)
A banana, an orange, ice-cream, soup, salad (все едят холодным, а суп едят горячим)
12 октября

На уроках мы часто поем песенки, и ученики меня окрестили «Ириной Алегровной», по созвучию с известной певицей. Я думала, шутят, но недавно увидела, что они меня и в дневниках так записали!

16 октября
You can’t save face if you lose your head.

from “Universal Laws of Life”

Все, ухожу из школы! Ничего у меня не получается. Я же хотела как лучше! Чтобы им интересно было! Дала задание с карточками, они работают (вернее, играют!). Пора переходить к следующему заданию – а их ни остановить, ни переключить! Так весь урок и провозились с карточками. Кто, в конце, концов, урок ведет? 
Ладно, понятно, сама виновата. Надо было папу слушать, когда он мне советовал рассчитывать ход урока по минутам. Я тогда фыркнула: это он пусть свои лекции курсантам рассчитывает, если у них в военном училище дисциплина такая. Очень мне надо какими-то временными рамками рубить детскую увлеченность!
Оказывается, мне самой еще учиться и учиться…

17 октября
Дело не в том, чтобы быстро бегать, а в том, чтобы выбежать пораньше.

Рабле
Попробовала к сегодняшнему занятию все рассчитать поминутно. Смешно сказать, проговорила все задания и возможные ответы (в том числе и неправильные), не отрываясь от часов. Оказывается, за три минуты очень много можно сказать. Хорошо, что в классе часы висят напротив доски – как раз перед глазами. Мне кажется, у меня даже сердце билось в такт секундной стрелке. Но заданного темпа хватило на полчаса. Я, конечно, понимаю, что такое гиперактивность. От сидения за партами дети устают больше, чем от подвижных игр.
Чтобы они отдохнули, нужно дать им возможность подвигаться. 
- Поставьте стулья в круг и будем играть!

- Ура!

Игра “How Are You?”. Дети садятся в круг на стулья. Водящий ходит по кругу и спрашивает каждого: “How are you?” Если ему отвечают “I am fine”,“Very well” и тому подобное,  все остаются на своих местах и водящий спрашивает следующего. Если же кто-то скажет “So-so”, все меняются местами, а водящий стремится занять освободившийся стул. Тот, кто не успеет занять место, водит дальше.
Начали мы играть – и такой грохот поднялся! Прибежала учительница из кабинета под нами:
- Что у вас случилось?

- Это я со стула упал нечаянно, - поспешил на выручку Вова. Вот уж откуда поддержки не ожидала! 
18 октября
Для того, чтобы ребенок приучался к внимательности и чтобы новая существенная истина поразила его, эта последняя должна в течение нескольких дней доставлять ему беспокойство, пока не будет известна ему.

Руссо

Больше стулья по классу не передвигаем. Вспомнила несколько игр-энергетиков, еще несколько сама придумала. Надо только все записывать, чтобы заново не придумывать.
Теперь у меня урок – как обед. Сначала закуска – песенка-приветствие, зарядка для языка, стартовые упражнения. Затем – угощение, которое приготовили сами дети, - проверка домашнего задания. Горячее блюдо – основная часть урока. Кстати, карточки со словами так и прозвали пельменями! На третье – игры-энергетики, развивающие игры. И пусть не обижаются, что нельзя играть весь урок. Мы любим сладкое, но ведь не может обед состоять из одних пирожных! А про запас (если останется лишнее время) я держу в кармане еще несколько конфет – игр-развлечений. 
Очень хорошо, когда удается закончить урок не точкой, а вопросительным знаком. Как будто невзначай показать новую схему или картинку, выронить из сумки игрушку, прочитать незнакомый забавный стишок, включить новую песенку: «Ой, нет, это мы с вами на следующем уроке послушаем!»
Эх, дети, дети! Знали бы вы, на какие хитрости пускается ваша рассеянная «Ирина Алегровна»!
13 ноября
Суди о прожитом дне не по урожаю, который ты собрал, а по тем семенам, что ты посеял в этот день.

Стивенсон

У нас – новенькая, Настя. Раньше тоже учила английский. Принесла с собою все свои тетрадки. Две – для упражнений, одна – для стишков и песенок, одна – словарик. Открываю словарик – а там ошибка на ошибке. А дома слова учила по словарику? Как-то я раньше об этом не задумывалась. Словари, конечно, проверяла, ошибки исправляла, но ведь даже допускать нельзя, чтобы ребенок домой ушел со словарем, в котором ошибки. Тем более сейчас, когда все новые слова переходят на карточки. А вдруг на карточках ошибка?
Собрала у всех конверты с карточками. Наверное, до утра с ними сидеть придется.
14 ноября
Перед ошибками захлопываем дверь.

В смятенье истина: «Как я войду теперь?»

Рабиндранат Тагор
Да, придумала я вчера себе работенку! Не до утра, конечно, но посидеть пришлось. Пару ошибок в английских словах нашла, причем слова были написаны явно взрослым почерком – родители услужили. А в переводах… тоже взрослой рукой написано «ложить», «ихний» и тому подобное. Исправлять? Ведь если они так пишут, то и говорят дома так же. Или это не в моей компетенции? 
Все-таки исправила.

17 ноября
Беспокоясь о том, кем ребенок будет завтра, мы забываем, что кем-то он является уже сейчас.

Таушер

Запоминаем предлоги. Раздаю игрушечных мышей. Настя – дрессировщик мышей – выходит к доске. Она командует:

- The mice are on the desk! The mice are in the desk! The mice are under the desk!

Дети все команды выполняют. Тут я возьми да скажи:

- Молодцы! А теперь побыстрее, Настенька!

Что тут началось! Кто-то игрушку потерял, кто-то тетрадки уронил. Вова вместе с мышью под парту полез, а за ним и остальные. Еле удалось их утихомирить! Нет уж, больше никаких мышей! 

20 ноября 
Первое открытие всегда заключается в том, что есть вещи, которые стоит открывать.

Томсон

Разучили стихотворение, которое я для себя называю «огнетушителем». Исполняется очень громко, в ритме рэпа:

Учитель: 
Stop, stop, stop that noise!

Stop, stop, stop that noise!

Come on girls,
Tell the boys,

Tell all the boys to stop that noise!

Девочки:

Stop, stop, stop that noise!

Stop, stop, stop that noise!

Учитель:

Come on boys,

Tell the girls,

Tell all the girls to stop that noise!

Мальчики:

Stop, stop, stop that noise!

Stop, stop, stop that noise!

Учитель:

Come on girls,

Come on boys,

Tell everybody to stop that noise!

Все хором:

Stop, stop, stop that noise!

Stop, stop, stop that noise! – и повторяют эти слова все тише и тише, переходя на еле слышный шепот.
Оказывается, шепотом разговаривать не менее интересно, чем кричать. В следующий раз, если расшалятся, попробую сразу переключить их на рэп!
22 ноября
Попробовали повторять предлоги с движениями. Получилась зарядка! Никакой суматохи, никакого шума. Только идеомоторная память работает на всю катушку!
Зарядка с предлогами. Дети встают из-за парт.
On – поднимают руки вверх

In – прижимают руки к сердцу

Under – наклоняются, касаясь пяток

Behind – выпрямляются, руки назад

In front of – руки перед собой
Between – делают руками движение перед собой, как бы раздвигая высокую траву и пробираясь через нее. Повторяем несколько раз, ускоряя темп. 
Теперь такую зарядку можно делать на каждом занятии, когда засидятся за партами.

24 ноября
Вам не удастся никогда создать мудрецов, если будете убивать в детях шалунов.

Руссо

Обычно, объясняя правила чтения гласных в открытом и закрытом слоге, я рисовала на доске окошко с «замочком»  – конечным  согласным. Если нарисовать шесть окошек, получится домик. Так появился «Дом гласных». Сначала я сделала его из сложенного пополам листа ватмана, а потом дети сделали свои домики из сложенного пополам альбомного листа (так удобнее и прочнее, чтобы домики не помялись). Окошки открываются, и все четыре типа слога под рукой. Можно придумывать разные истории про гласные, которые живут в этом домике. 
Из сказок про дом гласных. 
Буква Y до сих пор не решила, гласный или согласный звук ей обозначать. На всякий случай она берет пример с буквы I, и, оказываясь в подобной ситуации, ведет себя точно так же, как она. 
Иногда в гости к гласным приходит буква R. Она приносит с собой гостинцы. Но буквы E, I, U и Y заодно с ними – привереды.. Им не нравится угощение,  и они   капризно тянут: [ɜ:]. А буквам A и О угощение нравится, и они радуются: [а:], [o:].
Придумала песню, можно ее инсценировать. Шестеро будут изображать гласные, можно им короны с буквами сделать или на грудь буквы привязать, как номера у лыжников. Петь можно как рок или как рэп. Второе, думаю, им больше понравится.
	Дом гласных

Жили-были гласные. Они любили петь: 

A – E – I – O – U 

Согласные не согласны это пение терпеть!

A – E – I – O – U
Тогда они построили дом

A – E – I – O – U 

И гласные все поселились в нем.

A – E – I – O – U 

Тут окна открыты и  видно тут,

Как каждую в алфавите зовут.

Каждая песню пела свою:

A – E – I – O – U 

Но вот пришли согласные, захлопнули окно

[æ] - [e] – [i] – [o] – [Λ]

Пойте-не пойте, не слышно все равно, 

[æ] - [e] – [i] – [o] – [Λ]

Согласные закрыли окно на замок.

Это называется «закрытый слог»

Из закрытого окна доносилось едва

[æ] - [e] – [i] – [o] – [Λ]

В окошко постучалась буква Y,

Y – Y – Y – Y – Y 

Гласные спросили: “Why do you cry?”

Y – Y – Y – Y – Y 

- А как мне не плакать, слез горьких не лить?

Y – Y – Y – Y – Y 

Я тоже хочу вместе с вами жить!

Y – Y – Y – Y – Y 

- Ну что ж, заходи, места хватит всем,

А то ты слезами зальешь нас совсем!

Слушай внимательно букву I
И все за ней повторяй!
	Буквы A, E, I, O, U выходят вперед и поют первый куплет. Остальные поют припев. 

Гласные изображают дом с окошками.

Согласные выходят вперед и закрывают руками окошки. Гласные поют припев.

Согласные отходят в стороны, перед домиком стоит буква Y и плачет.


- Вова, а где же твой домик гласных?

- А я сегодня бездомный…
27 ноября
Сегодня достали домики гласных, конверты с карточками и начали слова по домику расселять. А потом Даша достает еще один домик – целую тетрадку:

–  Это мы с мамой дом для Барби сделали!
И я когда-то такие кукольные дома делала. На каждой страничке – отдельная комната, и разные шкафчики нарисованы, и дверцы у них по-настоящему открываются, и в кроватке прорезь сделана, чтобы можно было бумажную куколку положить, и через телевизор можно пропускать «киноленту»… Начнем с малого:

- Пусть теперь твоя Барби английский учит. Разложи по всем комнатам карточки со  словами, которые  ей  могут понадобиться.

- А можно я еще и другие карточки нарисую?

(Ура! Вот оно, наше первое практическое идеографическое пособие! Вернее, второе – после альбомов с рисунками)

- Конечно, рисуй. У тебя получится настоящий учебник для Барби.

Рисовать мы любим! Сегодня в конце урока, «на сладкое», предложила детям нарисовать слова так, чтобы они были похожи на то, что они обозначают. Вот что получилось:
 M

 

 


29 ноября
Сегодня уже пятеро принесли «домики-учебники».  Записали на страничках разговорные фразы: “Help yourself”, “Good night, sleep tight”, ”You are welcome” и т.д. А как здорово было бы, если бы эти учебники были на плотной бумаге, с хорошей красочной печатью, чтобы рисунки открывались, как дверцы, а на обратной стороне были слова с транскрипцией… 

Я сделала макет четырех страниц и показала знакомому предпринимателю. Мол, интересная книжка могла бы получиться. Он что-то посчитал в уме, что-то –  на калькуляторе, и ответил, что все “shoes” и “vacuum-cleaners” придется вырезать и наклеивать вручную, а это нерентабельно. Ладно, подождем лучших времен, когда это будет рентабельно. А для себя такие книжки сами сделаем. 
30 ноября
Природа так обо всем позаботилась, что повсюду ты находишь, чему учиться

Леонардо да Винчи

С утра был густой туман. К началу урока он немного рассеялся, но дети все еще делились впечатлениями.
- А вот в Англии, - говорю я им, -  постоянно такая погода. И рассказываю им про красные автобусы.
- Это как же, - спрашивают, - если  не красное, то совсем не видно?

- Приходится догадываться по очертаниям. Вот это, например, что? – поднимаю над головой руки домиком.

- До-о-ом!

- Минуточку, мы же в Англии. What’s this?

- A house!
- А теперь ваша очередь, - и раздаю  карточки с существительными, - Карточки никому не показывайте. Попробуйте изобразить то, что на них написано, а мы отгадаем.
Игра “Fog”. Дети получают карточки, на которых написаны слова: a tree, a car, a house, a bus, a trolley-bus, a dog, a cat, a horse, a policeman, traffic lights и т.д., то есть то, что можно увидеть на улице. Каждый изображает пантомимой  свое слово, а остальные отгадывают. В следующий раз на карточках написаны небольшие предложения: The dog is running across the street; The horse is looking at the traffic lights; The policeman is stopping a car; The cat is climbing a tree. Эти пантомимы можно  отгадывать уже письменно и на оценку. 
2 декабря
Мозг, хорошо устроенный, стоит больше, чем мозг, хорошо наполненный.

Монтень

Снова вспомнили про Англию, выучили стишок, который дети сразу же назвали «Пусики».
Когда-то, еще на практике, нам показали, как превратить заучивание стихов в игру. Пишем на доске все стихотворение:
Pussy  cat, pussy cat, where have you been?

I’ve been to London to look at the queen.

Pussy cat, pussy cat, what did you do there?

I frightened a little mouse under her chair.

Читаем хором вслух. Затем стираем (как следует, мокрой тряпкой!) последнее слово в каждой строчке:

Pussy  cat, pussy cat, where have you …

I’ve been to London to look at the ...

Pussy cat, pussy cat, what did you …

I frightened a little mouse under her ...

Все равно прочитали! Затем стираем половину каждой строчки:

Pussy  cat, pussy cat, where …

I’ve been to London to ...

Pussy cat, pussy cat, what …

I frightened a little ...

Оказывается, и сейчас можно прочитать! Продолжаем вытирать доску:
Pussy  …

I’ve ...

Pussy …

I frightened ...

И все равно читаем! И, наконец, я стираю все – и дети читают, при этом ВНИМАТЕЛЬНО ГЛЯДЯ НА ДОСКУ…
4 декабря


Критиковать – значит доказывать автору, что он не сделал этого так, как сделал бы я, если бы умел.

Чапек

Сегодня на родительском собрании показывала родителям грамматические кубики, которые надо будет на каникулах сделать. Одна мама спрашивает:

- Это как же, теперь все слова на кубиках писать будете?

- Нет, - говорю, - нам много кубиков не понадобится. 

- Вот я и смотрю, что вы мало слов учите! В детском саду, бывало, на занятии по две страницы новых слов записывали, только успевай учить. Вы же их так и говорить не научите! Почему Вы им больше не задаете новые карточки рисовать? 
Во мне все кипит, но я сдерживаюсь. Научилась уже!

- Видите ли, - говорю, - новые слова – не самоцель. Детям надо сначала научиться общаться с помощью тех слов, которые они знают. 
Не умею я с родителями общаться. Ребенку я бы сказала, что арбуз целиком не проглотишь, его на ломтики режут. А взрослым  надо объяснять, что такое принцип укрупнения дидактических единиц, что выученные слова, не используемые в речевых ситуациях, - мертвый груз, что главное – не запомнить, а понять. Надо что-то доказывать, оправдываться, а я этого не люблю. Может быть, я просто еще недостаточно взрослая для разговоров со взрослыми, и скоро это пройдет? А когда пройдет, смогу ли я находить общий язык с детьми?
В общем, разговора не получилось. Я только сказала, что карточки с новыми словами мы и дальше будем делать, но дети должны это задание выполнять сами, без помощи родителей. Это, если хотите, их военные трофеи в битве за знания!

8 декабря
An intellectual is a man who takes more words than necessary to tell more than he knows.

Stevenson 

Грамматические кубики – это тоже наши завоевания. Когда мы держим в руке кубик, на гранях которого написаны формы одного и того же слова, мы не просто это слово видим – мы его ощущаем, мы им владеем, мы можем выбрать любую его форму. Почему шестилетки грызли мои карточки и мяли мои картинки? Они изучали их на вкус, на ощупь. Они их исследовали. Нам так не хватает на уроках именно кинестетического восприятия. Я не могу показать формы глагола с помощью мягкой игрушки. Но с грамматическими кубиками можно играть, из них можно составлять предложения, которые можно читать и по верхним граням, и по передним, нужно только правильно расположить надписи. Из кубиков можно складывать кроссворды, где пересекаться будут не буквы, а слова. Можно, переворачивая или заменяя один кубик, составлять разные предложения, наблюдать связи синтагмы и парадигмы, не произнося, конечно, при детях этих ужасных слов!
Грамматические кубики. Эти кубики могут быть использованы в качестве наглядного пособия и раздаточного материала при раннем обучении английскому языку. Лексические единицы представлены в разных грамматических формах, что позволяет составлять множество грамматических конструкций из ограниченного числа кубиков. Изучение каждого кубика в отдельности позволяет исследовать грамматические особенности отдельных классов слов: число имен существительных, видовременные формы глаголов, употребление артиклей. Формы слов расположены на кубиках таким образом, что формы единственного и множественного числа оказываются на смежных гранях, и при правильном построении предложения из слов на верхних гранях кубиков (в единственном числе) слова на передних гранях кубиков тоже составят предложение (во множественном числе):


Таким образом можно наглядно показать разницу между формами числа и отсутствие неопределенного артикля во множественном числе. 

Работа с грамматическими кубиками отвечает принципу укрупнения дидактических единиц, наглядна и даже осязаема. Овладев ею, дети стремятся овладеть и новой лексикой, сделать новые кубики и придумать с ними новые игры.
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16 января
Рассказывают, как провели каникулы.

- А мы ездили в Мичуринск! Это такой большой город! 

- Больше Тамбова?

- Наверное, больше…

- Нет, Вова, он тебе показался таким большим, потому что он для тебя новый. А Тамбов – знакомый город, вот он и кажется меньше. Вот так и с английским языком – он для вас новый, потому и кажется сложным. А русский язык сложнее, но мы умеем на нем говорить, и этого не замечаем.

И мы начинаем вспоминать правила, которые так просто понять и запомнить и о которых мы уже говорили раньше:

В английском языке есть волшебная грамматическая буква S. Она способна умножать предметы: a banana – bananas;

Она может сделать кого-то хозяином чего-то: a cat’s house;

Она и к глаголу может присоединиться, если мы говорим 

She reads - про нее, 
He reads - про него, 

про кого-нибудь еще, 

про кого-то одного. 

(Английский язык – очень экономный, поэтому если мы прибавили букву S к существительному, мы ее к глаголу уже не прибавляем. И об этой английской «бережливости» мы еще вспомним при изучении отрицательных местоимений – в предложении достаточно одного отрицания).
18 января
Нет, придется все-таки помучиться с этой волшебной грамматической буквой! Вырезала из картона каждому по буковке «S», а на них нарисовала пятерку:
- Вот, берегите, это же все-таки волшебная буква! Будете задание делать – в тетрадку положите, чтобы она вам помогала на пятерки учиться.

С объемной буквой легче работать. Когда мы говорим «про нее, про него, про кого-то одного», мы присоединяем эту букву к глаголу – кладем на ладошку. А когда мы задаем вопрос, эта волшебная буква перепрыгивает на другую ладошку – к вспомогательному глаголу “does”!
20 февраля

Ох уж эти общие вопросы! Строим их, строим, как башню из кубиков, а они разваливаются! То порядок слов, то вспомогательный глагол упустим. 

- А зачем он вообще нужен? Разве мы без помощника спросить не можем? Что мы, слабые, что ли?
- Дело не в этом. Вот я недавно видела, как наш Паша с мамой выходил из автобуса. Паша вышел первым и подал маме руку, чтобы помочь ей выйти. Не потому что его мама слабая, а потому что воспитанные люди так поступают. А в английском языке так поступают воспитанные вспомогательные глаголы – выходят в вопросах перед существительным, чтобы ему помочь. Посмотрите на схему: что это? – показываю на вспомогательный глагол.
- Это Паша! – хором отвечает класс.

3 марта

Включила в стартовые упражнения картинку с вопросом: What is missed?

1. The bird is … the tree.

2. The house is … the trees.

3. The girl is … the tree.

4. The flowers are … the house.



      (  
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Смотрю – некоторые шепотом повторяют «Зарядку с предлогами». Значит, помогает! 
Стартовые упражнения – своего рода «салат» в начале занятия. Я печатаю на одном листе 4-5 заданий, которые подходят к теме урока, и делаю столько копий, чтобы хватило всем. (Хорошо, что есть электрическая пишущая машинка – на обычной я бы и не отважилась!)

Приклеиваю картинки, если надо, и вставляю листочки с упражнениями в прозрачные файлы. Это превращает их в раздаточный материал многоразового использования и освобождает часть моей жизни от пишущей машинки.
Примеры стартовых  упражнений
1) Find the stranger:

a) Run, sing, read, watch, cry, sleep, song, eat, draw

b) Jump, go, run, fly, read, swim

c) Sleep, eat, see, read, sit, speak

d) Funny, clever, strong, beautiful, cunning, forest, brave, black

e) In, on, it, with, under

f) He, she, it, is, we, you

g) Are, is, I, am, be

h) Apple, potato, cheese, cake, sweet, book, bag

i) Dog, sheep, chair, table, butterfly, giraffe

2) Read the sentence and ask about any other animal.

e.g. A fish can swim.  - Can a dog swim? 

a) A parrot can speak.

b) A bird can sing.

c) A giraffe can live without water.

d) A cat can catch a mouse.

e) A koala can cry.

f) A bee can dance.

g) A frog can jump.

3) Read the sentence and ask for what you need

    e.g. I want to read. - Give me my book, please.

a) I want to play.

b) I want to run.

c) I want to dance.

d) I want to draw.

e) I want to go to school.

f) I want to cook soup.

g) I want to write a letter.

4) Say what they have in common. Begin your answer with They are…; They have…; They can…

a) A dog and a cat

b) A cat and a rabbit

c) A rabbit and a kangaroo

d) A kangaroo and a coat

5) Answer the questions:

a) How many legs has a fox got?

b) How many legs has a bee got?

c) How many legs has a crocodile got?

d) How many legs has a spider got?

e) How many legs has a crab got?

f) How many legs has a fish got?

6) Answer the questions:

a) Where does a giraffe live?

b) Where does a kangaroo live?

c) Where does a koala live?

d) What does a frog eat?

e) What does a monkey eat?

f) What does a bear eat?

7) Say what they have in common: 

e.g. A dog and a lion – They eat meat.

a) A dog and a monkey

b) A dog and a fish

c) A dog and a bird

d) A dog and a chair

8) Put your things in order:

a) The book is under the copy-book.

b) The pen is in the pencil-box.

c) The ruler is in front of the pencil-box.

d) The rubber is on the ruler.

9) Listen to the story, choose the right statements and repeat the story:

	I have a dog.

His name is Jack.

My dog is big.

His coat is white.

His ears are long.

His eyes are funny.

He is kind.

He likes people.

He likes to play with children.
	I have a rabbit.

His name is Pussy.

My dog is small.

His coat is black.

His ears are short.

His eyes are clever.

He is angry.

He likes his master.

He doesn’t like to play with children.


10) Complete the proverbs:

a) Wishes don’t wash …

1) cats   2) apples   3) wishes   4) dishes

b) First think, then …

1) eat   2) speak   3) dance   4) sleep

c) Better late than …

1) tomorrow   2) today   3) yesterday   4) never

11) Photorobot 

Каждый получает набор разрезных карточек с изображением лица.
a) Make a portrait of Ben and Jill.

This is Ben. He has brown eyes, a big nose and big ears. His mouth is little. His hair is short and black. He is sad.

This is Jill. She has yellow hair and big blue eyes. Her mouth is big. Her ears are little. She is glad.
b) Make a portrait of Dora and describe her.

VOWELS’ HOUSE
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Дом гласных делается из сложенного пополам альбомного листа, в котором прорезаются окошки. На закрытом окошке обозначают звук в закрытом слоге, на открытом – в открытом слоге. Внутри окошка пишут третий и четвертый тип слога – когда «в гости приходит буква R» и когда «она приводит с собою букву E».

Игры
которые помогали нам изучать английский язык
Игры собраны в алфавитном порядке, а для того, чтобы легче было выбрать игру к какой-то определенной теме, я составила тематическую таблицу. По ее образцу можно составить игровое приложение для любого УМК.
Условные обозначения:
( - настольная игра, игра за партами
( - песня-игра
( - игра с музыкальным сопровождением
( - развитие творческого мышления
( - игра на свежем воздухе
( - подвижная игра 
( - игра на внимание
( - игра с мячом 

Описание игр
1. Back to Back (((
10-12 учеников становятся в круг парами, лицом друг к другу. Водящий в центре круга командует, например:

Stand back to back!

Run round each other!

Shake hands!

Jump!
Touch each other’s shoulders! – etc.

Внезапно он командует:
All change!

Каждый должен найти себе нового партнера, и водящий тоже. Тот, кто останется без пары, становится в круг и водит дальше.
2. Blindfold Guessing ((
Дети закрывают глаза и опускают головы. Учитель спрашивает, какого цвета одежда учеников и предметы, находящиеся в классе:

· What colour is Ann’s dress, Pete?

· It is blue.

· Yes, that’s right. (or: No, try once more)

3. Brainstorming Questions ((
“What is there?”

Учитель приносит большую коробку, в которой спрятан какой-нибудь предмет (мяч, яблоко, мягкая игрушка, конфета, карандаш и т.п.), потряхивая этой коробкой так, чтобы  лежащий там предмет издал звук. Оценивается как самая достоверная, так и самая оригинальная версия.  

“What can you wear on your head?”

Все варианты фиксируются на доске. При анализе можно предложить авторам наиболее интересных идей вырезать из бумаги то, что они собираются носить на голове, и приложить к своей фотографии.

“What can you do with it?” 
Учитель показывает ученикам  какой-нибудь предмет и спрашивает, что с ним можно делать. В ходе последующего обсуждения можно развить наиболее интересные идеи:

“Can you make it better?”

“What will you take with you?”

Учитель просит учеников назвать три вещи, которые дети взяли бы с собою на необитаемый остров, в экспедицию по Африке, в цирк, в космический полет… Вопрос  “What for?” задается только в последующем обсуждении.

4. Caps ((
Для игры нужны бумажные шапочки разного цвета, по числу играющих. Дети закрывают глаза, и на них надевают шапочки. Открыв глаза и посмотрев на шапочки других детей, нужно назвать цвет своей шапочки. Можно изменить игру, сделав несколько шапочек одного цвета.

5. Captain Brave ( ( ((
Для игры нужно пространство – “sea”. Один из учеников становится капитаном, остальные изображают препятствия на его пути: “rocks” (которые стоят неподвижно) и “waves” (которые перебегают через «море»). Все поют песню:

Captain Brave, Captain Brave,

Give a smile, sir, 

For the smile is like a flag on a ship,

Captain Brave, Captain Brave,

Cheer up, sir,

For the sea surrenders only to the brave!

За это время «капитан» должен пересечь «море», не столкнувшись ни с одним препятствием. Если он заденет «скалу» или «волну», все кричат: “Shipwreck!”, и капитаном становится другой. Если ему удается пройти, его маршрут усложняется:

· “Waves”

· “Rocks”

· “Rocks and Fog” (надо пройти мимо скал с завязанными глазами)

· “Crew and Rocks and Fog” (за капитаном цепочкой выстраивается команда из трех человек, и капитан с завязанными глазами ведет их через препятствия)

· “Two Captains” (высший пилотаж: два капитана с завязанными глазами ведут свои корабли навстречу друг другу)

6. Chess ( ((
Ученики делятся на две команды – “White” и “Black”. «Белые» начинают: садятся на стулья или становятся на обозначенные места, «Черные» за ними наблюдают. Потом «Черные» поворачиваются к ним спиной, а «Белые» меняются местами, изменяют позу или даже выражение лица. В это время «Черные» считают вслух до 10, затем поворачиваются и пытаются восстановить первоначальный порядок: “Ann, stand up!”, “Pete, smile!”, “Come here”, конечно, добавляя волшебное слово “please”.

7. Christmas Tree ( (
«Елочка» садится на стул, протянув руки в стороны. Остальные дети ходят вокруг «елочки», хлопая ее по ладошкам и каждый раз называя игрушку, которую они повесят на елку. Если кто-то сбился, «елочка» ловит его за руку, и он меняется с нею местами. «Елочка» может давать задания, например, “I like yellow” или “ I like «S»”, и тогда все называют соответственно предметы желтого цвета или начинающиеся на букву S.

8. Christmas Turkey ( (
Игра-соревнование для двух команд, знакомых с английским алфавитом. Каждой команде вручается «индейка» с наклеенными на нее «перышками» и предлагается ощипать ее, а «перышки» сложить по алфавиту. Можно сложить из «перышек» названия рождественских угощений.
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9. Colours ((
Водящий загадывает какой-нибудь видимый предмет в комнате и говорит:

One – two – three, 

What can I see?

Something in the room

That is white (red, yellow…)

Остальные дети отгадывают, что это за предмет:

“Is it the ceiling?”

“Is it the flower?”

Отгадавший загадывает следующий предмет.

10. Cowboys and Indians (
Дети получают карточки, на которых написано “You are a cowboy” или “You are an Indian”, и, не показывая свою карточку остальным, спрашивают по очереди друг у друга: “Are you a cowboy?” или “Are you an Indian?” Получив положительный ответ, “ковбой” может взять в плен “индейца”, забрав у него карточку, и наоборот. Если ответ отрицательный, спрашивает тот, кто отвечал. В зависимости от того, кто наберет больше карточек, побеждают “ковбои” или “индейцы”.

11.  Family Album (
Эта игра отвечает интересу к коллекционированию, который обычно проявляют младшие школьники, а также развивает воображение. Сначала дети договариваются, чьи портреты будет собирать каждый из них: семьи любимого героя мультфильма или какого-нибудь животного. Дети повторяют названия всех животных, а потом рисуют портреты: один – портреты малышей всех животных, другой – всех «мам», третий – всех «пап» и т.д. После этого карточки смешиваются, раздаются детям, и они начинают ими обмениваться, задавая вопросы: “Have you got Lion Mother?” и т.д., покане соберут полную коллекцию.

12.  Family Song ( ( ((
Дети становятся в круг и распределяют роли: a mother, a father, sisters, brothers. После этого все поют песню, каждый раз ускоряя темп:

I have a mother,

I have a father,

I have a sister,

I have a brother,

I love my mother,

I love  my father,

I love  my sister,

I love my  brother!

На каждой строчке все приседают, кроме тех, кого называют в песне. Кто-нибудь постоянно сбивается, и игра получается очень веселая и интересная, несмотря на свою незатейливость. Хорошо поднимает настроение после контрольной на предшествующем уроке.

13. Find the Card ((
Для игры подойдут любые карточки с картинками, соответствующими изучаемой теме. Водящий переворачивает их лицом вниз, перемешивает и называет одну из них. Каждый высказывает свое предположение, а затем карточки переворачивают и выясняют, кто самый проницательный.

14. Find the Rhyme ((
Учитель рисует на доске слова, рифмующиеся между собой, и просит найти пары: a cat, a bat, a cock, a clock, a bear, a hare, a dog, a frog, a ball, a doll a pie, a fly…

После этого дети сами придумывают рифмовки с этими словами. 

15. Finish the Poem ((
Учитель пишет на доске или читает вслух стихотворение, в котором нужно вставить пропущенные слова или закончить последнюю строчку. Возможные варианты:

Tip, tip, toe, here we go,

Tip, tip, toe, quiet, slow,

Tip, tip, toe, here we go,

Tip, tip, toe, to the …

Spring is the … of the year

And summer is the … so bright,

The autumn is the … clear

That comes before the winter’s …

16. Fishing ((
Для игры нужно вырезать рыбок из разноцветного картона (чем больше, тем лучше), написать на них буквы, к каждой прикрепить канцелярскую скрепку и сложить в пластмассовое ведерко. Все по очереди ловят рыбку импровизированной удочкой с маленьким магнитиком на веревочке, а потом каждый составляет слова из своего улова. Если играющих много, можно составлять слова, объединившись в группы.

17. Five Gaps (((
Дети получают по паре одинаковых рисунков, которые они должны раскрасить, расставив при этом ловушки – внеся 5 отличий в форму или цвет. После этого рисунки выставляются на всеобщее обозрение, и учитель спрашивает: “What is different?”  Ученики называют измененные части рисунка.

18.  Five Green Turtles ( ( ((
В зависимости от числа детей игра может называться и  “Four Green Turtles”,  и “Six Green Turtles”. Если детей будет больше,  лучше разделить их на две группы, иначе игра будет скучной. Черепашки танцуют и поют песню:

Five Green Turtles standing on the wall, 

Five Green Turtles standing on the wall,

But if one Green Turtle should accidentally fall, (при этом одна черепашка падает)

There’ll be four Green Turtles standing on the wall.

И так далее, пока не упадут все черепашки. Творческий характер этой игры, помимо возможности перевоплощения, заключается в безграничных возможностях изменения самой песни. Можно дать детям задание сочинить свою песню про бананы или про игрушечных зайцев, а можно предложить им самим выбрать объекты для падения со стены. Результаты их творчества восхитят их самих.

19. Fly ((
На доске рисуем игровое поле из девяти клеток, как для крестиков-ноликов. В середине ставим крестик – это муха. Дети по очереди командуют мухе, куда она должна ползти: “Go left”, “Go right”, “Go up”, “Go down”, так, чтобы муха не покидала игрового поля. Затем с доски все стирают и игра повторяется, но уже на воображаемом поле. Вообще-то, по правилам, тот, кто собьется, проигрывает. Но мы решили обойтись без проигавших, поэтому выигрывает тот, кому последнему удалось удержать муху на игровом поле. Для того, чтобы все было по-честному, мы назначаем одного-двух арбитров из числа самых внимательных. Они рисуют на бумаге игровое поле и по нему следят за передвижениями мухи. Как только кто-то передвинет ее за пределы поля, они кричат: “Out!” и игра заканчивается.
20. Good Morning, Mary! ((
Один ученик становится спиной к классу. Учитель показывает на одного из остальных, который говорит: “Good morning, Mary!” или “What a nice day, Mary!”  Mary должна догадаться, кто это сказал, и соответственно сказать:“Good morning, Pete!” Если она ошибется или не сможет ответить вообще, она меняется местами с другим учеником. Дети могут изменять голоса.

21. Hello, London-II (
Мы с детьми придумали новый вариант обращения с настольной учебной игрой «Алло, Лондон!» (с телефонным диском, на котором вместо цифр – буквы, а вокруг – картинки. Наберешь правильно название – попадешь на нужную картинку.) Мы стали набирать не названия, а разговорные фразы типа “I have got…”, “I like…”, “Give me…” и смотрели, куда в этом случае попадет стрелочка. Поскольку никто заранее не знал, куда попадет, получилось очень интересно. Благодаря этой игре запомнили массу выражений.

22. Hens and Chickens (((
Дети делятся пары, и каждая пара расходится к противоположным сторонам комнаты. «Цыплята» начинают прыгать к «курочкам» на двух ногах, а «курочки» при каждом их прыжке называют новый вид передвижения: go, run, fly, swim, walk, ride… Выигрывает тот цыпленок, который не собьется и первым допрыгает до своей курочки.

23. Hot Ball (((
Дети становятся в круг. Каждый называет себя каким-нибудь словом на определенную тему (цветы, дни недели, игрушки…), и дети запоминают все имена. Учитель бросает мяч любому игроку и говорит, кому его надо передать, например: “Give it to Sunday!” Тот перебрасывает мяч “Sunday” и называет, кому его передать. Потом учитель предупреждает, что мяч горячий: его нельзя держать в руках долго. Тот, кто задерживается с мячом более 5 секунд (все хором считают) – «обжигается».

24. House ((
Игра начинается со стихотворения-считалки:

Little Mouse, Little Mouse,

Have you any house?

Little Cat, Little Cat, 

I have no flat.                          (выбирают мышку)

Little Mouse, Little Mouse, 

Come into my house!

Little Cat, Little Cat,

I won’t do that!

You will eat me!                      (выбирают кошку)

Участники игры образуют “дом”:  круг, в центре которого – Мышка. Кошка ходит вокруг дома и спрашивает каждого: “What are you?” Дети выбирают ответ: “A door” или “A window”. Как только Кошка спросит всех, она спрашивает у Мышки: “May I come in?” Мышка отвечает:”Yes!”  Кошка подбегает к «двери», дотрагивается до нее, и «дверь» пропускает ее в круг. Мышка аналогичным образом выбирается из круга, но ее выпускают «окна».

25. How Are You? ((
Дети садятся в круг на стулья. Водящий ходит по кругу и спрашивает каждого по очереди: “How are you?” Если ему отвечают :”Very well, thank you”, “I am all right”, “Fine” и т.п., все остаются сидеть на своих местах, и водящий спрашивает дальше. Если  кто-нибудь скажет: “So-so”,  он должен вскочить со своего стула, обежать вокруг него и успеть сесть на свое место, пока его не занял водящий. А если кто-нибудь скажет: “Bad!”, то все вскакивают со своих стульев и меняются местами, пока водящий тоже стремится занять любой свободный стул. Тот, кто останется без места, водит дальше. Кроме приветствий, можно придумывать и другие ключевые фразы.

26. How Many Taps? ((
Учитель хлопает в ладоши или стучит по столу или ударяет мячом о пол определенное количество раз. Все молча считают, и первый, кто правильно ответит на вопрос: ”How  many taps did you hear?” , становится  водящим. Учитель может попросить: “Clap more loudly”, “Clap more quickly than Ann”.

27. How to Do It? (
Перед началом игры ученики перечисляют, каким образом можно совершить то или иное действие (slowly, quickly, angrily, lazily, politely). Затем один из учеников выходит из класса, а остальные загадывают одно слово из перечисленных. Водящий входит и обращается к каждому по очереди с какой-либо просьбой: “Give me a book”, “Go to the door”, “Dance, please”. Дети выполняют задание именно тем образом, какой загадали. Водящий должен отгадать задуманное слово, тогда на его место становится другой, и игра продолжается.

28. Hunter (((
Один из детей становится «охотником»,  остальные – «звери». «Охотник» бросает мяч в «зверя» и называет его, например: “A wolf”. «Зверь» должен тут же придумать, где находится в это время волк, и сказать: “A wolf is in the forest” – тогда он спасся. Если он не сможет сразу ответить, то выбывает из игры. Побеждает тот «зверь», который спасется от «охотника». Если детей много, можно разделиться на две команды – «охотники» и «звери».

29. I am a Ball (
Дети передают друг другу какую-либо игрушку или предмет, сообщая о нем по очереди новую информацию, начиная со слова “I…”:

I am a ball.

I am red.

I am round.

I am made of rubber.

I am big.

I like to play.

I like to jump.

I can swim.

Тому, кто придумает последнее предложение, достается эта игрушка. Вариант: начинать со слов “I am not …”

30. I Like Potatoes ( (
Все садятся в круг и поют песню:

I like potatoes,

I like tomatoes

I like cucumbers as well,

(В это время один из играющих показывает, как он ест свое любимое блюдо)

Остальные отгадывают и поют:

But I like bananas

Best of all, best of all!

Потом следующий показывает свое любимое блюдо, и игра продолжается.

31. I Sent a Letter to My Love ( ( (((
Дети становятся в круг и выбирают почтальона. Почтальон берет в руку письмо и ходит вокруг детей, пока все поют:

I sent a letter to my love,

But on the way I’ve dropped it, 

But someone must have picked it up

And put it in his pocket.

Почтальон незаметно кладет письмо позади одного из игроков. Как только тот обнаружит письмо, он его поднимает, и они с почтальоном обегают круг с разных сторон, стремясь первым занять свободное место. Тот, кто не успел, водит дальше.

32. Islands (((
Для этой игры нужны стандартные карточки с буквами английского алфавита, размер которых должен быть не меньше 5x8 см. Все становятся в круг, внутри которого в произвольном порядке разложены карточки. Каждому по очереди учитель говорит слово, которое тот должен «пропрыгать» с буквы на букву. 

Вариант игры: водящий загадывает слово и сам его «прыгает». Тот, кто успел прочитать его, становится на место водящего.

33. Jingle Bells ( ( ((
Простая подвижная игра. Дети становятся «паровозиком», бегают по классу и поют песню “Jingle Bells”. Как только песня заканчивается, первый игрок должен отцепиться от «паровозика», догнать его «хвост» и схватить за руку последнего, пока остальные не досчитают до пяти.
34. London Bridge ((
Двое водящих выбирают для себя какие-либо 2 слова (например, a cat и a dog.) Затем они становятся друг напротив друга и берутся за руки, образуя арку. Остальные, взявшись за руки, цепочкой проходят под этой аркой, как река под мостом. В это время они поют песню:

London Bridge is falling down,

Falling down, falling down,

London Bridge is falling down,

My Fair  Lady!
We must build it up again,

Up again, up again,

We must build it up again,

My Fair Lady!

Водящие в это время опускают руки, ловят кого-то  из детей и  спрашивают его: “A cat or a dog?” Тот, кого он выберет, остается с ним водить, а другой занимает его место в цепочке.
35. London Town ((
Для этой игры потребуется игровое поле, которое можно положить на стол или на пол, и по которому, как по «классикам», дети щелчками перемещают пуговицу или шашку. 

Задания:

· «первый класс» - «пройти» по всем клеточкам, называя нарисованные в них предметы (a flower, a dog, a bus…)

· «второй класс» - составить о каждом предмете высказывания типа “This is a flower.”

· «третий класс» - “I see a flower.”

· «четвертый класс» - “I like the flower.”

· «пятый класс» - “The flower is beautiful.”

· «шестой класс» - “The flower is in the vase.”

· «седьмой класс» - “The flower grows.”

· «восьмой класс» - “The flower grows in spring.”

· «девятый класс» - “The flower grows quietly.”

· «десятый класс» - “I know 5 names of flowers: a rose, a tulip…"

Игру можно упростить, задавая детям наводящие вопросы: “What do you see?”, “Do you like the flower?”, или разнообразить, прикрепляя к полю новые картинки, например, от детского лото.

36.  Magic Words (((
Еще один вариант использования игры-лото с разговорными фразами или того, что от нее осталось – неполного набора карточек.

1. Найти картинку, которой соответствовали бы следующие фразы: “Thank you”, “Excuse me”, “Hello”…(для не умеющих читать)

2. Сложить из предложенных карточек рассказ в картинках.

3. Придумать другие ответы к вопросам на картинках.

4. Придумать другие вопросы к ответам на картинках.

Для игры втроем или более: раздаются поровну все карточки. Каждый по очереди читает реплику со своей карточки. Нужно найти у себя подходящий по смыслу ответ, пусть даже из другой ситуации.

37. Polly Ann (
Одна из девочек выбирается Polly Ann, другая – ее мама. (Если играют мальчики, то, соответственно, Billy Boy и папа). Остальные – их друзья – поют:

We have come to Polly Ann, 

Polly Ann, Polly Ann, 

We have come to Polly Ann,

Can she play with us?

Mother:

Polly Ann is sleeping,

Sleeping, sleeping,

Polly Ann is sleeping,

She can’t go with you.

Во время песни Polly Ann стоит за спиной у мамы и изображает, что она делает. Если мама угадала, Polly Ann остается дома, если нет – мама сама становится Polly Ann, а на ее место становится другой.

38. Portrait-I (
Для игры нужны цветные мелки и доска, можно рисовать и на асфальте. Дети по очереди подходят с завязанными глазами к овалу, нарисованному на доске, и дорисовывают то, что им подсказывают остальные: a nose, eyes, ears, mouth… Можно использовать фланелеграф или магнитную доску и заранее вырезанные детали.

39. Portrait-II (
Дети рисуют на отдельных карточках части лица, каждый по 5-10 карточек – разных глаз, ушей и т.д. Потом обмениваются карточками друг с другом и составляют из них рожицы.

40. Santa Claus ( ((
Дети садятся в круг, закрывают глаза и поют:

Santa, Santa, Santa, Santa Claus,

Santa Claus – everybody knows!

He brings toys for girls,

He brings toys for boys,

Santa Claus – everybody knows!

Водящий - Santa Claus – в это время ходит вогруг них, тихонько хлопая по плечу то одного, то другого. Те, до кого дотронулся Santa Claus, встают, открывают глаза и идут за ним следом. Так продолжается до тех пор, пока не останется сидеть только один ребенок, который должен догадаться, что рядом никого нет, встать и открыть глаза, пока вся компания не обошла вокруг него три раза. Если он успеет это сделать, то становится новым Santa Claus.

41. Sculptor((
Один из участников становится «скульптором», остальные – “models” и  “clay”. «Скульптору» завязывают глаза и подводят к «моделям», которые изображают какую-нибудь скульптурную группу. «Скульптор», дотрагиваясь до них, определяет их положение, потом идет к «глине» и воспроизводит скульптурную композицию. Лексическое наполнение игры – темы “Body” и “Actions”. Игра способствует развитию пространственного мышления, воображения, памяти.

42. Sit Down! ((
Ролевая гимнастика. Группе дается общее задание, например, sit down, go, jump, smile, а потом учитель каждому предлагает роль: “Sit like a bee on a flower, like a teacher, a doctor, the queen, a policeman, a musician; jump like a frog, a dancer…

43. Sound Game (((
Для этой игры нужно предварительно записать на  магнитофон различные звуки: хлопанье двери, мяуканье кошки, пение птиц, скрип пола, стук шагов, тиканье часов, бульканье воды и предложить детям догадаться, что это было или кто это был. Если дети способны не только назвать слова, но и составить рассказ, можно предложить им описать услышанную ситуацию.

44. Telephone ((
Дети садятся в круг или цепочкой. Первый говорит второму на ухо какое-нибудь слово, обозначающее предмет. Второй шепотом сообщает третьему признак этого предмета, не называя самого предмета. Третий называет четвертому предмет, обладающий этим признаком, не называя самого признака, и т.д., пока последний не назовет вслух услышанное слово.

45. The Baby Is Sleeping (
Одна из девочек укачивает куклу. Все поют колыбельную:

See the baby’s craddle

Rocking to and fro,

Listen to my lullaby

Soft and sweet and slow.

Когда «мама» убаюкает куклу, она тихо говорит остальным: “Hush!”,  и после этого все говорят только шепотом. Каждый проситу мамы разрешения сделать что-нибудь:

· Mummy, may I jump? (dance, sing, draw…)

· No, you can’t. The baby is sleeping! (or: yes, you may.)

46. Things You Need (
Игра для детей, знакомых с лексикой по теме «Профессии». Водящий объявляет, кто он такой, например, “I am the King!”. Все остальные подбирают для него соответствующие атрибуты из имеющихся в наличии вещей: кастрюля может выполнить роль короны, шарф – мантии, линейка – жезла или меча. Лучше заранее попросить  детей принести по 2-3 предмета для этой игры.

47. Banana and Tomato ((
Двое учеников загадывают какие-либо предметы и определяют пять их основных качеств, например, размер, форму, цвет, съедобный или несъедобный этот предмет, из чего он сделан и т.д. Бросая друг другу мяч, они по очереди называют эти признаки, например:

	· I am little. 

· I am round.

· I am red.

· I am edible.

· I am delicious.
	· I am little. 

· I am long.

· I am yellow.

· I am edible.

· I am delicious, too!




Остальные дети отгадывают, какие слова были загаданы.

48. Traffic ((
Для этой игры дети сами делают кубик, на гранях которого рисуют различные виды транспорта. Сравнив их по скорости, они ставят на гранях номера от одного до шести. Игра может быть и настольной, и подвижной. В настольном варианте в качестве игрового поля можно использовать карту, размеченную на квадратики. Каждый бросает свой кубик, называет, на чем он едет, например, “I go by train!” и передвигает свою фишку на выпавшее число клеточек. В продвижном варианте игры дети сами передвигаются по классу на соответствующее число шагов, приближаясь к намеченной цели.

49. Traffic Lights (((
Для игры выбирают пространство, которое будут переходить. За отсутствием такового игра может быть пальчиковой. Один из участникоа становится «светофором», другой – «полицейским», остальные изображают различные виды транспорта. Светофор называет в произвольной последовательности цвета, ап дети выполняют соответствующие действия:

“Red!’ – “Stop!’

“Yellow!” – “Wait!” (замирают на месте, занося ногу для следующего шага)

“Green!” – “Go!”

«Полицейский» следит за порядком и подсказывает, если кто-то ошибется. После того как дети освоят правила игры, «светофор» добавляет новые цвета:

	“White!” – “It is foggy. Take care!”

“Orange!” – “You may dance!”

“Black!” – “Good night!!”

“Blue!” – “Run away!”
	(все переходят улицу с закрытыми глазами, разводя перед собой руками)

(«улица» превращается в «дикотеку»)

(все падают и «засыпают»)

(едет полицейская машина с сиреной, и все от нее убегают)


Дети могут придумывать свои варианты реакции на каждый сигнал.

50. Transformer ((
Детям предлагается произнести одну и ту же фразу  несколько раз подряд, но все время по-разному, вкладывая в нее соответственно разный смысл, разные подтексты, разные тембры, интонации, краски, разное самочувствие: шепотом, с максимальной громкостью, переходя волнообразно из одного сосотояния в другое, с пулеметной скоростью, со скоростью улитки, как будто вы страшно замерзли, как будто у вас во рту горячая картошка, как бы это сказал марсианин, как бы это сказал робот, как бы это сказал малыш и т.д., удивленно, сердито, восторженно, задумчиво, печально, нежно, вызывающе, разочарованно. В зависимости от уровня знаний можно давать установки на английском языке (you are happy, sad…), а можно нарисовать установки на доске.

51. Watchman(
Дети образуют большой круг, в центре которого садится сторож, которому поручают охранять какой-то предмет (игрушку, конфету) и завязывают глаза. Учитель показывает, кто будет «похитителем», а сам задает одному из детей какой-нибудь простой вопрос, например:”Do you like milk?” Тот отвечает, задает свой вопрос и так далее по цепочке. «Похититель», улучив момент, подкрадывается к сторожу, забирает охраняемый предмет и возвращается на свое место. Сторож по интонации вопросов-ответов следит за обстановкой, пытаясь с завязанными глазами поймать похитителя. Если похищение все-таки состоялось, сторожу говорят:”Wake up!”, он открывает глаза и угадывает, кто был похитителем. Лучше заранее попросить детей придумать вопросы, чтобы вопросо-ответная цепочка бла непрерывной.

52. What are You Doing? (((
Один из учеников выходит за дверь, оставляя ее открытой, или прячется за занавеску, или отходит в конец класса, так, чтобы его не было видно, но было слышно, и что-нибудь делает: двигает стул, открывает портфель, грызет яблоко, танцует (он должен уметь назвать свои действия по-английски). Остальные в полной тишине слушают и пытаются отгадать, что он делает.

53. What Can You Do with It? ((
Учитель приносит большой мешок, в который сложены разные вещи: книга, мяч, наушники, яблоко, карандаш, микрофон, ласты, подушка, ножницы, чашка и т.д., по числу играющих. Каждый по очереди достает из мешка какой-нибудь предмет и отвечает на вопрос “What can you do with it?” – “I can read (play, listen, eat, draw…)”

Вариант игры: один достает из мешка вещи, а другой, не глядя, отвечает, что можно делать с этим предметом.

54. What do They Have in Common? (((
 Детям предлагается назвать признаки, объединяющие следующие предметы или понятия:

Ice-cream – chocolate

Book – lemon

Monkey – frog

Sky – sea

Eyes – ears

Crocodile – cucumber

House – flower

Summer – morning

Holidays – snow

Test – dog

55. Where Am I? ((
Один ученик закрывает глаза и отворачивается лицом к стене. Учитель показывает на другого ученика, который на цыпочках идет на одно из заранее определенных мест в классе и спрашивает: “Where am I?”

Первый ученик задает три вопроса:

“Are you at the window?”

“Are you near the desk?”

…

Второй ученик после ответа на каждый вопрос может бесшумно передвигаться на другой место. После трех вопросов, если не отгадали, где он находится, он занимает место отгадывающего.

56. Where Are You? ((
Дети становятся в круг, двое – в центре круга, один из них – с завязанными глазами – спрашивает: “Where are you?”

Второй отвечает: “I am here” и убегает. Можно бегать по кругу, приседать, прятаться, но все время отвечать на вопрос. Когда его поймают, он будет ловить следующего игрока из круга, на место которого встанет прежний водящий.

57. Which Colour of Chalk? ((
4-5 человек получают по цветному мелку. Каждый рисует на доске черточку своим мелком, а потом все меняются мелками. После этого они становятся лицом к остальным ребятам, которые задают им вопросы:

“Ann, have you got the blue (red, green…) chalk?”

Когда кто-нибудь угадывает цвет, двое учеников меняются местами, и игра начинается снова.

58. Zoo ((
Подготовка к этой игре вызывает у детей не меньше энтузиазма, чем сама игра. Для примера мы показываем детям игровое поле из книжки “Hello, Alice!”, и дети рисуют свои собственные зоопарки с дорожками, вдоль которых стоят клетки со зверюшками. Затем они объединяются в группы по 3-4 человека и устраивают экскурсии по своим зоопаркам с помощью фишек и кубика. Каждый придумывает дополнительные правила, например, если фишка попала на клетку с птичкой, надо спеть песенку, а если зверь в клетке обедает, надо сказать, что он любит есть, если спит – надо быстро придумать, что он видит во сне, и т.д.
Распределение игр по темам

	Тема 
	Грамматика 
	Лексика 
	Игры

	Meeting & Greeting
	
	What is your name?

My name is…

How are you?

Fine, thanks.


	20, 25

	Family
	Personal Pronouns
	I, we, he,she, you, they;

mother, father, sister, brother, grandmother, grandfather, son, daughter;

love, have;

and, or
	11, 12

	Numerals
	The Plural of Nouns

The Indefinite Article


	Numerals from 1 to 20;

Many, little;

How many …?
	13, 18, 26 

	Body
	The Plural of Nouns
	Head, hand, eye, ear, mouth, nose, foot, leg, body, arm, shoulder, hair, finger, toe, knee, cheek
	38, 39, 41

	Animals & Toys
	Imperatives
	Cat, dog, frog, bird, fox, wolf, giraffe, crocodile, doll, ball, pen, pencil;

Give me … please.

Here you are.

Thank you.

Not at all.
	28, 58

	Actions
	Modal Verbs
	Eat, sleep, jump, dance, fly, run, sing, swim, play; 

I can sing.

Can you sing?

May I sing?

Let’s sing.
	1, 6, 22, 29, 42

	Food
	Alternative Questions
	Apple, milk, lemon, banana, soup, salad, ice-cream, tea, coffee, jam, orange, cheese;

Breakfast, lunch, dinner, eat, drink;

Would you like tea or coffee?
	30

	Colours
	Alternative Questions
	Green, red, blue, yellow, orange, pink, black, white, brown, purple;

What colour is it?
	2, 4, 9, 57

	House
	General Questions

Imperatives
	House, door, window, floor, ceiling, table, chair, sofa, bed, wardrobe, refrigerator, lamp, radio, TV-set
	9, 24

	Seasons & Weather
	General Questions

	Rain, snow, sky, sun, wind, rainbow;

Spring, summer, autumn, winter;

Days of the week;

Names of months
	15

	Street
	Modal Verbs
	Bus, trolley-bus, lorry, car, taxi, motor-bike;

Stop, wait, go, shop, Zoo, school;

Look at the …

 I see …
	19, 

48,

49

	Professions
	Special Questions
	Teacher, doctor, pupil, sportsman, policeman, businessman
	5, 
6, 16, 28, 31, 41, 42, 49, 51


Совместный праздник английского языка для 1,2 и 3 классов

	Описание действий
	Хронометраж 
	Музыкальное
 сопровождение
	Комментарии

	1
	2
	3
	4

	Дети сидят в зале. Звучит музыка. Входит Ведущий.

Ведущий: Good morning, children! The lessons are over and you have a very good time! 

Входит Почтальон.

Почтальон: Rainbow School?

Ведущий: Yes.

Почтальон: A letter for you. (Вручает письмо и уходит)

Ведущий (показывает письмо детям): Can you read it?
Дети читают и переводят.

Ведущий: Shall we visit Mr. McDonald?

Дети: Yes, we shall!

Ведущий: What’s the time? Where is a clock?

Входит Почтальон.

Почтальон: Rainbow School?

Ведущий: Yes.

Почтальон: A letter for you. 

Дети читают и переводят письмо.

Ведущий: We need a new clock. Who can be the clock?

Один из учеников выходит вперед и изображает часы.

Ведущий: How does it work?

Дети поют:

Listen to the clock, tick-tock, tick-tock,

Listen to the clock, tick-tock, 

What’s the time?

It’s two o’clock!
Listen to the clock, tick-tock! 
Ведущий: Oh, we have just forgotten to do something. What do you do when you wake up in the morning?

Дети: You brush your teeth! (поют песню “Brush Your Teeth”

	5
	 “Holiday”
	Действие начинается в музыкальном зале, где собирается 3 класс. Остальные присоединяются к празднику через 30 минут на террасе. Роль Ведущего исполняет учитель, Почтальона – один из учеников.

Письмо 1

Dear friends!

I have a farm. It’s very beautiful. Please come and see my farm! You will like it. 

                             McDonald

P.S. The train leaves at 2.00.

Письма на листе формата А или А2 закрепляются на видном месте, чтобы дети могли прочитать.

Письмо 2

I am sorry. I was very hungry. I ate your clock.

                                  Muzzy
Почтальон присоединяется к остальным детям.

Дети называют время, «Часы» показывают это время руками-стрелками



	
	
	
	

	
	
	“Down on the Farm”
	

	
	3
	“Listen to the  Clock”

	

	
	3
	“Brush Your Teeth”
	


	1
	2
	3
	4

	Ведущий: Now let’s pack our things. What do you want to take with you? Let’s put everything in my bag.

Ведущий (поднимая сумку): Oh, it’s so heavy! Are you sure you need all these things? What can I do with it?

I think I can eat it. (Достает карточку, читает: a book). I can eat a book!

Well, what can you do with it?

Выходит один из учеников, говорит: I can put it on. (Достает карточку, читает: a sandwich)
Ведущий: Now let’s take some food. Who will help me?

Выходят 4 человека выполнять задания, остальные поют  “Apples and Bananas”

Ведущий: And what about sandwiches? Who can make them?

Выходят 2-4 человека, делают сэндвичи с бананами и всех угощают. Пока «повара» работают, остальные поют песню “Sandwiches”.

Ведущий: Now let’s buy tickets! Find the rhyme to your ticket!

Ведущий: Oh, it’s 2 to 2! Off we go!

(3 класс выходит парами на террасу)
	2
	“Rock’n’Robin”
	Потребуется рюкзак или дорожная сумка, детям –  карточки из картона 2х4 см и карандаши

Помощники раздают детям карточки и карандаши, дети пишут на карточке, что они возьмут с собой в поход (1 слово), карточки складывают в сумку, карандаши отдают помощникам

Игра повторяется 3-4 раза. Надо следить, чтобы не было скопления детей у сумки

На одном столике – разрезные карточки с названиями еды, двое детей собирают слова. На другом – карточки «Съедобное-несъедобное»

Потребуются тарелки с нарезанными бананами и ломтиками батона, подносы для сэндвичей, вилки для «поваров», чтобы не брали кусочки бананов руками.

Помощники раздают детям карточки «Рифмы». Дети находят свою пару и строятся парами у выхода

house –  mouse

cat – rat

dog – frog

pig – big

ball – doll

sky – fly

cock – clock

hen – pen

Pete – eat

bear – hare

sheep - sleep



	
	3
	
	

	
	3
	“Apples and Bananas”
	

	
	3
	“Sandwiches”
	

	
	3
	“Texas”
	

	
	5
	”Jamaica Farewell”
	


	1
	2
	3
	4

	Терраса “McDonald‘s Farm”

Ведущий: Welcome to McDonald’s farm! Let’s sing a song! 

1 класс поет песню “Old McDonald Had a Farm”

Ведущий: You know, Mr. McDonald has got a lot of animals. What do you know about them?

McDonald’s Quiz

1. How many legs has a cow? 

2. How many legs has a bee?

3. How many legs has a butterfly?

4. How many legs has a spider?

5. How many legs has an ant?

6. How many legs has an umbrella?

7. What birds cannot fly?

8. What does a cow give? 

9. What does a hen give?

10. What does a bee give?

11. What does a sheep give?

Ведущий: Let’s sing a song about these animals!

1 класс поет песню “Baa, Baa, Black Sheep”
Ведущий: Do you like fish? 

Do you like fishing? 

There is a river over there. Let’s go fishing!

Every team takes its own way!

1 класс – через болото по кочкам

2 класс – через Лондонский мост

3 класс – через горы
	2
	“Old McDonald Had a Farm”
	Выступает 1 класс, остальные – зрители.

Песню можно инсценировать, животные выходят к фермеру и образуют хоровод

Потребуются карточки с изображением животных и маленькие призы.

Вопросы первоклассникам задают третьеклассники (по карточкам). Если первоклассники не могут ответить, им помогает 2 класс. За каждый правильный ответ полагается приз.

Ведущий обращается ко всем детям. Задания – каждому классу отдельно:

На дорожке мелом нарисованы «кочки» - круги диаметром 40 см. В них написаны буквы. Дети прыгают по ним, называя буквы.

Игра-хоровод “London Bridge” – 4-5 раз

Каждый называет разные виды передвижения

	
	3
	
	

	
	2
	 “Baa, Baa, Black Sheep”


	

	
	5
	
	


	1
	2
	3
	4

	River
Ведущий: Look at the river! What do you see?

Дети называют животных

Ведущий: Let’s sing a song!
2 класс поет песню “There Was a  Little White Duck”
Ведущий: Now let’s go fishing!

Fishing
Каждый класс получает удочку и ловит рыбу, забрасывая удочку за ширму. Помощник за ширмой насаживает на крючок рыбок в зависимости от цвета поплавка. Из «улова» дети составляют слова и предложения
Ведущий: It is time to say good-bye to Mr. McDonald. But it is time to say hello to summer!

What will you do in summer?

Дети говорят, что они будут делать летом, и получают по цветку.

Ведущий: And now let’s sing a song!

Все поют песню “I Enjoy Speaking English”
	3
	“There Was a  Little White Duck”
	Задрапированная ширма изображает реку. На ней закрепляются фигурки змеи, утки, лягушки и жука

.

Потребуются: удочки с поплавками 3 цветов; картонные рыбки соответствующих цветов со словами (2, 3 классы) и буквами (1 класс).

Потребуется букет ландышей

	
	5
	
	

	
	5
	“I Enjoy Speaking English”
	


Детский сад

Эта часть книги будет полезна тем, кто отважился заниматься с самыми маленькими, хотя некоторые приемы, возможно, заинтересуют и школьных учителей.

Первое фиаско

Проводили мы как-то эксперимент по одновременному обучению двум иностранным языкам в раннем возрасте. Регина Шох, моя коллега из Германии, приходила к детям с немецким, а я – с  английским. Поскольку каждый язык ассоциировался с одной из нас, дети приняли это как правила игры и никаких проблем не возникало. Но однажды Регина уехала, и мне пришлось проводить оба занятия. На первом занятии мы говорили, играли и пели только по-немецки, на втором – только по-английски. Вроде бы все получалось, дети отвечали на мои вопросы, выполняли задания, учили новые песенки... Но в конце второго занятия убили вопросом:

- А на каком языке мы сейчас говорили?

Через много лет, отойдя на время от педагогической деятельности, я вела по телефону переговоры с иностранными поставщиками. У компании, где я работала, возникли какие-то претензии к поставкам, и разговор получился довольно напряженным и продолжительным. Положив трубку, я облегченно вздохнула:

- Слава богу, что они понимают по-русски!

- Ты же  по-английски с ними ругалась! – удивились коллеги.

После этого я перестала вспоминать тот детсадовский вопрос как собственное фиаско.

Пальчиковые куклы

Провожу занятие в младшей группе. Регина подарила мне десяток пальчиковых кукол, которых когда-то связала ей мама. Это забавные гномики с бородами из шерстяных ниток, яркими колпачками и вышитыми глазками  (никаких бусинок, дети запросто отгрызут и проглотят!) Я приношу их в маленькой коробочке и, когда малыши окружают меня, осторожно достаю одного за другим. Малыши смотрят, затаив дыхание, и мне самой в этот момент кажется, что это настоящие гномики. Каждый из моих юных учеников получает по куколке, и все прочие игрушки, яркие, огромные и пушистые, перестают для них существовать.

- Давайте научим наших куколок здороваться… Спросите, как их зовут… Послушайте,  мой гномик вас о чем-то просит. Дайте ему то, о чем он просит. 

И начинает мой гномик попрошайничать: “Give me a doll, give me a ball…” И детишки все ему приносят: “Here you are!” И вдруг один малыш, который и по-русски еще плохо говорит, отвечает моему гномику:

- Go away!
И тут даже не знаешь, как реагировать.

А пальчиковых кукол я потом приносила и в школу. На семейном уроке показала мамам и бабушкам, как их делать. Лучше всего использовать разноцветную шерстяную пряжу. Можно связать туловище на спицах, как палец на перчатке. Можно такой же колпачок связать крючком. Можно вообще от старой вязаной перчатки отрезать палец. Главное, чтобы эта куколка держалась на пальчике. Голову вяжем отдельно, набиваем шерстяными нитками и пришиваем к туловищу. Волосы и бороду делаем тоже из пряжи. Отдельно вяжем колпачок и пришиваем к голове. Все! Руки, ноги, воротнички и жилетики не нужны. Можно вышить глазки, а можно и не вышивать: достаточно детского воображения. Как ни парадоксально, чем проще эта фигурка, тем ближе она ребенку. Может быть, как раз потому, что в своей фантазии он придаст куколке именно тот образ, какой хочет.  Пальчиковые куклы были для нас не только эффективным средством развития мелкой моторики, о влиянии которой на развитие речи подробно и убедительно писалось в методической литературе. Эти куколки становились частью особенного, сказочного мира английского языка, мира наших игр и песен, мира загадочного и в то же время открытого для нас.
Можно сделать куколку на каждый пальчик, но удобнее все-таки играть с одной.  Заметила, что малыши с куколками разговаривают охотнее, чем друг с другом. Здороваются с ними, знакомятся, приглашают в гости, угощают чаем:

This is my saucer,     (показывают левую ладошку)

This is my cup,          (ставят на «блюдечко» согнутую правую ладошку)
And this is the way

I lift it up.                   
(поднимают «чашку» на «блюдечке» и повторяют, поменяв руки)
Потом куколку укладывают в ладошки и убаюкивают:
See the baby’s cradle,

Rocking to and fro;

Listen to my lullaby,

Soft, and sweet and slow.
А еще нам нравятся такие пальчиковые игры:

(Прячем руки за спину)

Tommy Thumb, Tommy Thumb,

Where are you?

(показываем руки)
Here I am, here I am,

(большие пальчики качаются, вращаются – «танцуют»)
How do you do?

(большие пальчики кланяются, и мы снова прячем руки за спину)
Peter Pointer, Peter Pointer,

Where are you?

(повторяем с указательными пальчиками и т.д.)
Here I am, here I am,

How do you do?

Toby Tall, Toby Tall,

Where are you?

Here I am, here I am,

How do you do?

Ruby Ring, Ruby Ring,

Where are you?

Here I am, here I am,

How do you do?

Baby Small, Baby Small,

Where are you?

Here I am, here I am,

How do you do?

Fingers All, Fingers All,

Where are you?

Here we are, here we are,

How do you do?

А в эту игру мы играли, чтобы размять пальчики после рисования:
See my fingers dance and play,

Fingers dance with me today,

Some dance high,

Some dance low,

Some dance fast,

And some dance slow.

Особенно весело, когда на одной руке пальчики «танцуют» быстро, а на другой – медленно. 
Хронометраж
В детском саду я терпеть не могла составлять планы, тем более – конспекты занятий. Малыши настолько подвижны, настолько непредсказуемы в своей реакции, что следовать конспекту все равно никогда бы не получилось. Ведь моя задача – не столько выучить с детишками новые слова или песенку, не столько развлечь их новой игрой, но в первую очередь – дать импульс к их интеллектуальному и творческому развитию. А на эти импульсы дети реагировали по-разному, поэтому занятие с ними могло принять самый неожиданный поворот. К творческому мышлению можно было подвигнуть только собственной дивергентностью, гибкостью и постоянной готовностью к импровизации. Поэтому любая схема казалась мне сдерживающей, ограничивающей свободу творчества – как моего, так и детей. Однако бумажная работа все равно была неизбежна, и я стала записывать конспекты занятий постфактум. Оказалось, это был не напрасный труд. Через некоторое время, проанализировав свои записи, я смогла установить связь между тем, что я собиралась сделать на занятии, тем, что ожидали от меня мои ученики, и тем, что получалось на деле. Приведу для примера конспект занятия, где все удалось расписать по минутам, при этом оставляя время для возможной импровизации.

Подготовительная группа

План проведения занятия

по английскому языку

Тема «Животные»
Занятие 1. «Домашние животные»
	Группа
	Дата проведения
	Учебные часы
	Место проведения

	«Травка»
	24.01.2000
	10.20 – 10.50


	Лингафонный кабинет

	«Колокольчик»
	25.01.2000
	9.00 – 9.30


	Лингафонный кабинет


I. Учебные и воспитательные цели: Повторение и обобщение знаний по темам «Животные», «Цвета». Введение новой лексики по теме «Еда». Развитие памяти и внимания.

II. Учебно-материальное обеспечение: кассета “Kid Songs” – песня “Baa, Baa, Black Sheep”, кассета “Hello, Alice” – песня “A Fox Is Red”, карточки с картинками “On the Farm”, “In the Garden”
III. Ход занятия (расчет учебного времени)

	Содержание занятия
	Время, мин
	Краткое содержание действий учителя и учеников
	Примечания

	
Вступительная часть

	Вступление учителя, проверка подготовленности к занятиям
	5
	Приветствие  - песня “Good Morning”

Зарядка “Head and Shoulders”


	

	Учебные вопросы (основная часть)

	1. Повторение названий животных
	5
	What’s this?

It’s a dog.

Поем песню “Old McDonald Had a Farm”
	Дети получают карточки с изображением животных

	2. Прослушивание песни “Baa, Baa, Black Sheep”
	5
	Перед прослушиванием:

- А теперь послушайте песню, которую старый Мак Дональд поет своим животным. О каких животных поется в этой песне?

После прослушивания:

- О чем Мак Дональд спрашивает своих животных?

Повторное прослушивание
	Дети запоминают новые слова:

wool, milk, egg, honey.

	3. Активизация новой лексики в игре «Съедобное-несъедобное»
	5
	Игра с мячом (ловят – не ловят)

Поймав мяч, нужно сказать: “I like …”
	Сначала водит учитель, потом – один из учеников

	4. Повторение лексики «Цвета» по карточкам
	2
	What colour is it?

- It’s green (red, blue…)
	Карточки “On the Farm”, “In the Garden”

	5. Песня “A Fox Is Red”
	5
	Дети 
	

	Заключительная часть 

	 Разбор занятия, подведение итогов
	3
	Анализ рисунков, домашнее задание
	


Реквизит
Занятия проходили не только в лингафонном кабинете, но и в игровых  комнатах каждой группы. С одной стороны, в группе было больше места для подвижных игр. С другой стороны, каждый раз приходилось таскать с собой огромный пакет с игрушками, карточками, картинками. Это, конечно, было неудобно, но впоследствии приучило  меня к тому, что необходимый материал должен быть всегда под рукой. Для того, чтобы вовремя вынуть кролика из кармана, нужно этого кролика в карман положить. А что может понадобиться на уроке? Да все! Маленькие меховые мышки, подаренные мне учительницей труда, становятся любимыми участниками наших игр. Деревянные кубики, расписанные словоформами, – учебным пособием, коллекция значков – призовым фондом, разрозненные карточки, оставшиеся от настольных игр – идеями для наших новых игр и их реквизитом…
Однажды мне попалась забавная сказка, которую я тут же решила инсценировать в подготовительной группе, – “The Peddler and the Monkeys”. Для инсценировки нужны были шапки, которые этот бродячий торговец продавал, пока его обезьяны не обокрали. Чем больше шапок, тем лучше. И я, недолго думая, принесла из дома все свои шляпы. Просто упустила из виду, что в конце сказки обезьянки швыряют шляпы на землю. Получилось очень правдоподобно, но шляпы после этого годились только на реквизит!
Вот пока и все. Я благодарна себе той, двадцатилетней,  полной решимости и сомнений, мечтавшей, чтобы ученики писали стихи на английском и вырастали художниками и артистами, благодарна за то, что остались эти дневниковые записи, возможно, порой наивные на взгляд искушенного педагога. Но возможно, необходимые молодым, начинающим учителям и тем, кто пока еще выбирает себе специальность. Кем бы я ни работала, я всегда оставалась учителем. И об этом не жалею.
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